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В глазах Б‑га каждый  
человек – звезда

Эта недельная глава открывает чет-
вертую (из пяти) книгу Торы – «Бе-
мидбар» (также известную как «Чис-
ла», ибо в ней производится подсчёт 
еврейского народа). В этой книге идёт 
речь о том, как евреи 40 лет шли по 
пустыне, пока не достигли желанной 
цели – Земли Израиля. Сообщается о 
численности каждого из двенадцати 
Колен Израилевых, описывается ме-
стоположение лагеря по отношению 
к Скинии, порядок передвижения ко-
лен во время странствий по пустыне 
и испытания, с которыми евреям при-
шлось сталкиваться.

Главу «Бемидбар» всегда читают 
перед праздником Шавуот, в кото-
рый мы отмечаем Дарование Торы. 
Что это символизирует? Более того, 
какое значение имело местоположе-
ние лагеря каждого колена по отно-
шению к Скинии? Наконец, помимо 
простой статистики, какой был смысл 
в подсчёте людей?

Празднуя каждый год Шавуот, мы 
не просто отмечаем годовщину давно 
произошедшего события – Дарования 
Торы. Каждый год Б‑г даёт нам воз-
можность как бы заново пережить 
тот великий момент нашей истории, 
когда мы стояли у горы Синай и при-
няли на себя обязательство соблю-
дать Тору. А также заново проник-
нуться той духовностью и получить то 
же благословение и озарение, из того 
же источника, что и в те дни. Если мы 
правильно настроимся, то сможем 
получить Тору сегодня точно так же, 
как получили её тогда наши предки.

Лагеря колен еврейского народа 
располагались в пустыне по кругу, 

каждый на своём месте по отноше-
нию к центру – Скинии, Ог̃эль моэд, в 
которой хранилась наша Тора и пре-
бывало Б‑жественное присутствие. 
На этом центре было сфокусирова-
но внимание всего народа. Данное 
расположение символизировало то, 
что каждое колено, да и каждый ев-
рей лично имел связь с Торой – все 
в равной степени, но в то же время 
каждый по-своему. Тора – внутрен-
ний стержень нашего народа, все мы 
обладаем равными правами изучать, 
понимать и соблюдать её. Как серд-
це – главный орган человеческого 
тела, который поддерживает жизнь 
всех остальных органов, снабжая их 
кровью и питанием, так и Тора – стер-
жень и движущая сила нашего наро-
да, на которой держится все.

Подсчёт еврейского народа прово-
дился не ради статистики, а символизи-
ровал то, что каждый человек является 
уникальной и неотъемлемой частью 
общества, без которой оно было бы 
неполным. Ни одним евреем нельзя 
пожертвовать, ибо тогда у народа в 
целом появится невосполнимый не-
достаток. В глазах Б‑га каждый человек 
– звезда, которая со своего места на 
небосклоне излучает особый свет. По-
этому каждый из нас обладает правом 
и связан обязательством жить по Торе.

Теперь можно понять, почему гла-
ва «Бемидбар» читается близко по 
времени к празднику Шавуот: это 
даёт нам урок того, что относительно 
изучения Торы все равны, все старто-
вые позиции одинаково к ней близки, 
и каждому дано внести свой вклад в 
её раскрытие и понимание.

Будем же осознавать каждый своё 
уникальное положение и роль в ев-
рейском народе и дадим себе воз-
можность участвовать в общей рабо-
те, ритм которой задаёт биение духов-
ного сердца нашего народа – Торы.

«Беерот Ицхак». Перевод р. М. Мучник
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Рав Йонотан Салем
Комментарии к недельной главе Торы
«Бемидба́р» «Бемидба́р» («В пустыне»)

Шаббат Шаббат «Мевархин»«Мевархин»
и и Эрэв Рош ходэшЭрэв Рош ходэш м-ца  м-ца сивансиван

Иерусалим Ашдод, Ашкелон, 
Ришон ле-Цион

ДатаДата 15 мая 16 мая
СвечиСвечи 18:53 19:09
ИсходИсход 20:09 20:12

Праздник ШавуотПраздник Шавуот
ДатаДата 21 мая 22 мая

СвечиСвечи 18:57 19:13

Месяц сиван
1 – 30 сивана • 16/17 мая – 14/15 июня

Рош ходэш – 1 сивана • 16/17 мая, 
На исходе этого Шаббата начинается 

Рош ходэш месяца сиван.
Сиван – 9-й месяц от Рош г̃ашана и 

3-й, считая от месяца нисан. Знак меся-
ца Близнецы. Рош х̃одэш (новомесячие) 
его всегда один день, т.к. в предыдущем 
месяце ийар всегда 29 дней, а сам сиван 
всегда полный месяц – 30 дней.

Не говорят Таханун первые 12 дней ►
► месяца, т.к.: 1 сивана – Рош ходэш, 2 сивана – сказал 
Моше освятиться для принятия Торы, 3-4-5 – дни подготов-
ки к получению Торы (очищения тела, мытья одежды и от-
странения от жён); 6‑го – день дарования Торы, праздник 
Шавуот. На следующий, 7‑й день, – Йисру хаг. И ещё 5 дней 
приносили свои жертвы, не успевшие сделать это в празд-
ник. В эти дни не поминают души умерших, и не постятся 
даже из-за Йорцайта родителей, но разрешено поститься 
из-за плохого сна, [ашкеназим] говорят «Э-ль э́рэх Апа́им» 
и «Ламенацэ́ах» [кроме праздника] (рав Й.-М. Токачинский).

Вот некоторые события месяца нисан из истории наше-
го народа, которые произошли в 2448 (-1312) году:

1 сивана – на 45-й день после выхода из Мицраима при-
шли евреи к горе Синай. Сказано в Торе (Шемот, 19:1): «В 
третий месяц по выходе сынов Израиля из земли Еги-
петской, в этот день, пришли они в пустыню Синай». 

Мудрецы наши объясняют, что «в этот день» – означает: 
«в Рош х̃одэш». Именно 1 сивана евреи разбили лагерь в 
Синайской пустыне, уже готовые получить Тору.

2 сивана – Йом мейухаси́м (День привилегированных). 
В этот день Моше рабейну, сказал евреям, расположив-
шимся у горы Синай, о «трёх днях ограничения», которые 
начались сразу же на следующий день, как подготовка 
к дарованию Торы. В этот день народу Израиля сказано 
(Шемот 19:6): «И вы будете для Меня царством священ-
ников и народом святым». («Арух г̃ашульхан»).

6 сивана – на 50 день после выхода из Мицраима полу-
чили евреи Десять заповедей в Предстоянии на горе Си-
най. В этот день праздник Шавуот, второй из Шалош рега-
лим. И это День получения Торы.

7 сивана – на следующий день Моше рабейну поднялся 
на гору Синай и находился там 40 дней до 17 тамуза.

Гора Синай в наше времяГора Синай в наше время

Продолжение на 2-й стр.

Еврейский календарьЕврейский календарь

А гора Синай дымилась вся, потому 
что низошёл на неё Б‑г в огне; и восхо‑
дил от неё дым, как дым печи обжиго‑
вой, и содрогалась вся гора очень.
� Шемот 19:18 (Получение Торы на горе Синай)
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«Десять дней трепета »  (Начало на 1-й стр.)
«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

«Еврейский календарь»  (Начало на 1-й стр.)

Благодарим г. Ору Ш. и всех оказавших помощь в выпуске номера, 
всех распространителей газеты и оказавших финансовую помощь.

Телефон редактора:  053-284-0087

990990
Эрэв праздника Шавуот

5 сивана • 21 мая, йом хамиши
Миквэ. Купаются и окунаются в миквэ в честь праздника.
Травы. Писал Рамо, что есть обычай расстилать травы 

в синагоге и в доме в память о получении Торы (т.к. были 
травы вокруг горы Синай).

Приготовление пищи. Хотя в Йом тов и разрешено го-
товить пищу используя огонь, всё же, ту пищу, вкус которой 
не испортится, если приготовить её заранее, необходимо 
приготовить до праздника. Поэтому нужно сделать салаты, 
которые хранятся в холодильнике и не теряют свой вкус, в 
таком количестве, чтобы хватило на весь Йом тов.

Свечи. Перед зажиганием праздничных свечей зажи-
гают суточную свечу для нужд Йом това и Нер нешама. 
Праздничные свечи зажигают во время указанное в кален-
дарях. После зажигания свечей благословляют: «…Лег̃ад-
ли́к нэр шэль Йом тов» и «Шэ-г̃эх̃эйа́ну».

Свечи Йом това можно зажечь и после захода солнца, 
и нужно сначала благословить, и потом зажечь спичкой от 
уже горящей суточной свечи. Спичку не гасят, а кладут ак-
куратно, чтобы она погасла сама по себе, т.к. в Йом тов 
разрешено только переносить огонь от уже горящего, но 
тушить запрещено; поэтому в Йом тов запрещено пользо-
ваться зажигалками.

Эрув тавшилин
5 сивана • 21 мая, йом хамиши

В этом году праздник Шавуот выпал на йом шиши, день 
перед Шаббатом. В Йом тов запрещено готовить пищу 
на любой другой день, даже на Шаббат. Как же пригото-
вить свежую пищу для Шаббата? Мудрецы решили эту 
проблему при помощи Эрув тавшилин (תַבְשִׁילִין   – עֵירוּב 
смешение блюд). Суть Эрув тавшилин состоит в том, что 
начинаем варить и печь для Шаббата в Эрэв Йом тов и 
продолжаем и оканчиваем в Йом тов; и оказывается, что 
не начали работу в Йом тов, а только окончили её (Рамо 
527.1). И т.к. если вдруг придут гости, то пригодится это 
пища для Йом това, и поэтому нет запрета (МБ 527.3).

В Эрэв Йом тов берут уже приготовленную важную пищу 
объёмом как минимум ка-заит (половина яйца – 28.8 см3), 
которую можно есть с хлебом (например: мясо, рыбу, яйцо) 
и желательно целую халу, хлеб или булочку, объёмом как 
минимум яйцо (57,6 см3). Берут это в руки и благословля-
ют: «Благословен Ты, Б‑г, Вс‑сильный наш, Царь Вселенной, 
который освятил нас Своими заповедями и повелел нам 
исполнять заповедь «Эрув»». Затем говорят: «Благодаря 
этому Эруву да будет разрешено нам печь, варить, укры-
вать еду (чтобы не остывала), зажигать свечу и делать 
всё необходимое в Йом тов для Шаббата».

Эрув нужно хранить, по крайней мере, до окончания приго-
товления пищи в Йом тов на Шаббат. Принято съедать его на 
третьей шаббатней трапезе, и благословляют на хлеб из Эрува.

Эрув тавшилин также позволяет делать для Шаббата: зажи-
гание шаббатних свечей, складывание талита, мытьё посуды 
при большой необходимости (т.к. это относится к нуждам 
трапезы), зажигание свечей, даже не для нужд трапезы, до-
бавлять воду в нагреватель. Застилать постель не нужен эрув.

Однако все приготовления к Шаббату нужно закончить 
задолго до захода солнца, т.к. перед заходом это уже не 
понадобится для Йом това, и выглядит как нарушение за-
прета готовить в Йом тов на Шаббат.

Вечер и ночь праздника
6 сивана • ночь 21/22 мая, йом шиши

Свечу Йорцайта или для Изкора, если не зажгли до 
начала ночи – можно зажечь от горящей суточной свечи в 
комнате, в которой едят трапезу, т.к. она добавит света, 
или в синагоге.

Вечернюю молитву праздника Шавуот начинают, ког-
да нет сомнения, что вышли звёзды, т.е. полностью окон-
чился 49-й день счёта Омэра (ок. 19:55), чтобы выполнить 
заповедь «…Полными пусть будут (дни счёта Омэра)…» 

(Вайикра, 23:15). Потому что говоря: «Бареху…» в нача-
ле вечерней молитвы, мы заявляем, что для нас начал-

ся новый день, и если сделают это, когда по солнцу ещё 
не закончился предыдущий день, то в нашем счёте Омэра 
последний день будет не полным.

Молитвы «Амида» в Маариве, Шахарите и Минхе – на 
Шалош Регалим (на Йом тов) со вставкой «…Хаг Шавуот 
этот, время (получения) Торы нашей».

Кидуш, как и молитву, делают после выхода звёзд. На-
чинают с благословения на вино: «Борэ́ пери́ г̃агафэ́н», да-
лее сам Кидуш: «…Мекадэ́ш Исраэ́ль ве-г̃аземани́м» и бла-
гословение времени: «Шэ-г̃эх̃эйа́ну».

Вечерняя трапеза, как обычно, сразу после Кидуша.
В «Биркат г̃амазон» весь праздник добавляют вставки: 

«Йаа̃ле ве-йаво́…» («Пусть вознесётся и придёт…») и «Г̃а-
рах̃ама́н, Г̃у йанхилэ́ну йом шэ-куло́ тов» («Милосердный, 
Он даст нам в наследие день, который весь блаженство»).

Молочное и мёд. Древний обычай есть в праздник Ша-
вуот молочную пищу и мёд, т.к. Тора сравнивается с мё-
дом и молоком: «Мёд и молоко под языком твоим» («Шир 
г̃аширим» 4:11). Есть разные обычаи, в какую трапезу есть 
молочное.

Ночь. Обычай не спать всю ночь и учиться. «Сказано в 
«Шульх̃ан а̃рух» Аризаля: «Знай, что тот, кто совсем не спал 
[в ночь Шавуота] и занимался Торой, – обещано ему, что 
целый год не случится у него никакого ущерба». И причи-
на, писал «Магэн Авраг̃ам» (упрощённое объяснение), – что 
евреи спали всю ночь и потребовалось Б‑гу разбудить их 
для получения Торы (как сказано в Мидраше), поэтому нам 
нужно исправить это» (МБ 494.1). И велика заслуга учаще-
гося этой ночью, особенно в бейт кенэ́сэте и в минйа́не 
(10 и более евреев), но при условии, что не будет утром 
молиться в дрёме и без сосредоточения.

Тем, кто собирается не спать всю ночь, следует повторить 
законы утренних благословений того, кто не спал всю ночь.

Тот, кто не спал всю ночь, – после Оло́т г̃аша́хар (начало 
рассвета, ок. 04:15) пусть омоет руки попеременно 3 или 
4 раза (в зависимости от обычая), и если сходил перед 
этим в туалет – может благословить: «…аль нетила́т йа-
да́им» перед «…ашэ́р йаца́р…» И благословляет утренние 
благословения, кроме «Э-лог̃а́й, нешама́…» и «…г̃амаави́р 
шена́…», которые пусть слушает от того, кто спал ночью 
(минимум полчаса в кровати и даже в одежде). Благосло-
вения на учёбу Торы, также пусть слушает от того, кто спал, 
а если нет такого, может выполнить эту обязанность благо-
словением «Аг̃ава раба» («Аг̃ават олам») перед чтением 
«Шема», а после молитвы сразу поучить что-нибудь. Одна-
ко тот, кто спал «основательный сон» в Эрэв Йом тов, мо-
жет потом утром благословить на учение Торы.

98. Законы Йом тов
98.1. Любую работу, кото-

рую запрещено выполнять в 
Шаббат, запрещено выпол-
нять в Йом тов. И как в Шаббат запрещено делать её даже 
посредством нееврея, так и в Йом тов. И как заповедано 
человеку, чтобы отдыхала его скотина в Шаббат, также 
ему заповедано и в Йом тов. И разница между Шаббатом 
и Йом тов – это только «охэль нэфэш»А (пища насущная), 
т.е. разрешено готовить еду, как сказано (Шемот 12:16): 
«Но то, что пища для любой души, только это будет 
делаться у вас»; т.е. замешивание теста, выпечка, шехита 
(кашерное зарезание скотины) и варка. И г̃оцаа (вынос)
Б, и г̃аавара (перенос)В в Йом тов разрешены даже когда 
не для «охэль нэфэш», а для других нужд, как было пере-
дано мудрецам нашим, благословенна память о них, как 
сказано (Бэйца 12А): «Так как разрешили (выносить и 
переносить) ради «пищи насущной», – разрешили это и 
не ради «пищи насущной», а ради другой нужды».

Рав Шеломо Ганцфрид
קִצוּר שֻׁלְחָן עָרוּךְקִצוּר שֻׁלְחָן עָרוּךְ
Кицур Шульхан арухКицур Шульхан арух


